[Type text]

Elfed:	Mae’n ddrwg gyda fi glywed am dy brofedigaeth (bereavement) di.
Gareth:	O, diolch i ti, Elfed. Roedd fy modryb yn dost iawn ers tro.
Elfed:	Cofia fi at (remember me to) dy fam, hefyd.
Gareth:	Gwnaf, wrth gwrs . . . ond beth glywais i yn y ffreutur (canteen) ddoe, dwed? Llongyfarchiadau i ti ar dy ddyrchafiad (promotion)!
Elfed:	O, dyrchafiad bach yw e, cofia. Ond dw i’n edrych ymlaen at y swydd newydd, rhaid dweud.
Gareth:	Wel, pob dymuniad da. Cei di fwy o wyliau nawr, siŵr o fod!
Elfed:	Diwrnod neu ddau, efallai . . .. (sŵn teipio yn y cefndir) .. . Am beth rwyt ti’n chwilio, Gareth?
Gareth:	Am wefan (website) y newyddion. Wyt ti wedi’i gweld hi heddiw?
Elfed:	Ddim eto. 
Gareth:	Chlywaist ti ddim am y lladrad (robbery) yn Stryd y Farchnad neithiwr?
Elfed:	Naddo fi. Gaeth rhywbeth ei ddwyn (to steal)?
Gareth:	Do, glei . . . mae’n dweud fan hyn . . . “Aethpwyd â mil o bunnau o’r sêff . . .”
Elfed:	Paid â siarad!
[bookmark: _GoBack]Gareth:	“. . . ond pan oedd y lleidr (burglar) ar fin dianc, cyrhaeddodd yr heddlu ac arestiwyd y lleidr.”
Elfed:	Wel, diolch byth am hynny!

